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Adiller / Bütün Oyunları 5, 2015

Yaratma Tehlikesi, 2021

Bir Rahibeye Ağıt, 2022

Albert Camus’nün Can Yayınları’ndaki diğer kitapları:



ALBERT CAMUS, 1913’te Ce­za­yir’de dünya­ya gel­di. Ce­za­yir Üni­­ver­si
te­si’nde sürdürdüğü fel­se­fe öğre­ni­mi­ni sağlık ne­den­le­riy­le yarıda bı-
raktı. 1938’de Pa­ris’e git­ti, ilk yapıtları Tersi ve Yüzü ve Düğün bu dö
nem­­de yayımlandı. Ede­bi­yat dünyasına asıl gi­ri­şi­ni, 1942’de ya­yımla­nan 
Yabancı adlı ro­manı ve Sisifos Söyleni adlı fel­se­fi de­ne­me­si be­lir­le­di. Bir
bi­ri­ni ta­mam­la­yan bu iki yapıtta, va­ro­luş­çu iz­ler taşıyan “saç­ma” fel
se­fe­si­ni ge­liş­tir­di. Başkaldıran İnsan, Yaz, Sürgün ve Krallık isim­li eser-
leriyle hem ede­bi­yat hem de düşünce alan­larında yet­kin­li­ği­ni kanıtla-
dı. Mutlu Ölüm ve İlk Adam adlı ro­man­ları ölümünden son­ra yayımlan-
dı. 1957’de No­bel Ede­bi­yat Ödülü’ne de­ğer görülen ve bugün 20. 
yüzyıl ede­bi­yat ve düşünce dünyasının en önem­li ad­la­rın­dan bi­ri ka­bul 
edi­len Al­bert Ca­mus, 1960’ta bir trafik ka­zasında ya­şamını yi­tir­di.

BERNA GÜNEN, 1979’da İstanbul’da doğdu. Galatasaray Lisesi’nden 
mezun oldu. Galatasaray Üniversitesi’nde Uluslararası İlişkiler okur-
ken Robert Schuman Bursu’na hak kazanarak eğitimine Fransa’da Ins-
titut d’Etudes Politiques de Paris’de (Sciences Po) devam etti. Bu okul-
da 20. yüzyıl Avrupa tarihi üzerine lisans, yüksek lisans ve doktora 
yaptı. Fransızca ve İngilizceden çeviriler yapıyor.





(Sahneye giriş sırasına göre)
1

GLORIA: Corte’nin sekreteri
MENTI: Eski bir satış elemanı

SPANNA: Şirketin murahhas üyesi
GOBBI: Corte’nin çalışanı

KAPICI
GIOVANNI CORTE: sanayici

ANNESİ
DOKTOR MALVEZZI: Corte’lerin dostu

LUCIA: Oda hizmetçisi
ANITA: Corte’nin karısı
BIANCA: Corte’nin kızı

PROFESÖR CLARETTA: Kliniğin müdür yardımcısı
BİR KLİNİK ÇALIŞANI

MASCHERINI: Kliniğe yatırılmış bir işçi
HASTA BİR KADIN
ŞİŞMAN BİR ADAM
SOLGUN BİR ADAM

BİR HEMŞİRE

1. Buzzati’nin aksine Camus, Meçhul Kadın’ı kişiler listesine koymamıştır. (Ç.N.)

Kişiler1



BİR HEMŞİRE
PROFESÖR SCHROEDER

BİR HASTA
ÜÇÜNCÜ KATTA BİR HASTA

BİR HEMŞİRE
ASİSTANLAR, ERKEK HEMŞİRELER



11

Birinci tablo

Corte&Dell Gayrimenkul Şirketi’nin bekleme salonu ile 
müdürün bürosu. Her iki odada birer telefon. Bekleme sa-
lonunda bir daktilo ile hoparlörlü bir manyetofon. Bekleme 
salonunun üç kapısından birincisi müdürün bürosuna, 
ikincisi başka bir odaya, üçüncüsü ise merdivene açılır.

Perde açıldığında müdürün odası boştur. Eski bir şir-
ket çalışanı olan Menti bekleme salonunda oturmuş bekler.

SES
(Manyetofondan yükselir.) ...rekabet, noktalı virgül. Nite-
kim yetkili merciler piyasanın bugünkü eğiliminin, be-
lirttiğiniz tarihe kadar, aç parantez, önümüzdeki 31 Ara-
lık, kapa parantez, sürmesini hayli ihtimal dışı... hayli 
ihtimal dışı (Öksürük sesleri) görüyorlar. Yüklü miktarda-
ki hammadde girişi bundan böyle önlenemeyecek... Dü-
zeltiyorum... bundan böyle (Öksürük) yukarıda sözü ge-
çen... eee... engellerle karşılaşmayacaktır...

Gloria içeri girer ve aleti kapatır, iç geçirir.

BİRİNCİ BÖLÜM
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GLORIA
Ah! (Hâlâ oturan eski şirket çalışanı Menti’ye bakar.) Siz 
hâlâ bekliyor musunuz? Çok sabırlısınız.

MENTI
Evet. Artık vaktim bol.

GLORIA
Size tekrar söylüyorum, Bay Corte’nin Roma’dan dönüp 
dönmediğini bile bilmiyoruz.

MENTI
Bay Corte’den hiç randevu almışlığım yok. Oysa onu her 
gün görürdüm.

Gloria manyetofonu tekrar çalışır ve daktiloda yazmaya 
başlar.

SES
(Manyetofondan yükselir.) ...satır başı... Şayet şartlar, ha-
yır... düzeltiyorum. Paragraf yedideki maddeleri yürür-
lükte tutmakla birlikte, aç parantez, bakınız 3 Şubat ta-
rihli anlaşma metni, kapa parantez, tarihi teyit edin, ha-
nımefendi... 

Gloria kâğıdı makineden çıkarır, manyetofonu durdurur 
ve çekmeceleri karıştırmaya başlar.

GLORIA
Karbon kâğıtları nerede?

MENTI
(Ayağa kalkar ve gidip bir çekmeceyi açar.) İşte buradalar 
hanımefendi.
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GLORIA
(Biraz kuru bir sesle) Siz bu şirkette mi çalışıyorsunuz?

MENTI
Öyle de denebilir. Tam on altı yıl, dile kolay.

GLORIA
On altı yıl mı? Peki ama şimdi ne bekliyorsunuz o zaman?

MENTI
Benim adım Menti. Bu şirketin çalışanıydım. Ama artık 
bitti. (Bacaklarını gösterir.) Pedallar paslandı. Artrit de-
diklerinden. Yaşlandık işte! Ve yaşlananlar emekliye ayrı-
lır, emekli olmak için de izin almaları gerekir. İşte ben de 
buraya izin almaya geldim. Biliyor musunuz, Bay Corte 
beni sever. Kendisi eser gürler, ama iyi kalplidir.

Telefon çalar.

GLORIA
(Telefonda) Evet, burası Corte&Dell Gayrimenkul Şirke-
ti. Hayır, Bay Corte burada değil... Tam olarak bilemiyo-
ruz... Belki... belki bu sabah döner... Efendim? Lavitta... 
Livorno’nun L’si, değil mi? Tamam, tamam, not aldım... 
Rica ederim. Hoşça kalın efendim.

Şirketin yönetim kurulu üyesi Spanna fırtına gibi girer.

SPANNA
Bay Corte miydi o?

GLORIA
Hayır efendim. Lavitta adında biriydi.
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